
OPERATOR PACK-MILITARY GREEN

The Best Scout/Sniper Pack on the Market

The Eberlestock G4 Operator Pack is the culmination of years of effort on the
company's part to produce the ideal pack needed for the sniper community. In
designing the Eberlestock G4 Operator Pack, the company looked to its Phantom
and Gunslinger pack designs and took elements from those bags to make the
ultimate deployment-ready pack chosen by elite special-operations units. The
bag features a fold-away rifle scabbard and has an internal space that allows for
radios, laptops, satellite-communication gear or even mortar rounds. Features
4,100 cubic inches of storage space Weighs in at 10.3 pounds Measures 27
inches x 12 inches x 10 inches The Eberlestock G4 Operator Pack comes
equipped with the company's Intex II frame for added stability and security.

Attributes

Name: OPERATOR PACK-MILITARY GREEN
Manufacturer: EBERLESTOCK
Product no.: 100033363
Mfr. No.: G4MJ
Color: Military Green
Cubic Inches: 4700
Dimensions: 27'' x 12'' x 10''
Size: Medium
Weight: 10 lbs 3 oz
Delivery weight: 5.443kg
Shipping height: 229mm
Shipping width: 406mm
Shipping length: 737mm
UPC: 812028011612
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Sicherheitshinweise für den Eberlestock G4 Operator
Pack

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Eberlestock G4 Operator Pack in Militärgrün! Dieser Rucksack ist
speziell für die Bedürfnisse von Scharfschützen und EliteSpezialeinheiten entwickelt worden. Um sicherzustellen,
dass Sie den Rucksack sicher und effektiv nutzen können, haben wir diese Sicherheitsanweisungen erstellt. Bitte
lesen Sie diese sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Dieser Rucksack ist für den Gebrauch durch Erwachsene und erfahrene Benutzer konzipiert.
Achten Sie darauf, den Rucksack nur für den vorgesehenen Zweck zu verwenden.
Halten Sie den Rucksack von Feuer und extremen Temperaturen fern, um Materialschäden zu vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig den Rucksack auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie den Rucksack nicht, wenn er beschädigt ist.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung
Achten Sie darauf, dass der Rucksack richtig eingestellt ist, um eine gleichmäßige Gewichtsverteilung zu
gewährleisten.
Tragen Sie den Rucksack immer mit beiden Schultergurten, um Verletzungen zu vermeiden.
Vermeiden Sie es, übermäßiges Gewicht zu transportieren. Die maximale Tragfähigkeit beträgt 10,3 Pfund
(inklusive Ausrüstung).
Stellen Sie sicher, dass alle Fächer und Taschen ordnungsgemäß geschlossen sind, um den Verlust von
Ausrüstung zu verhindern.
Verwenden Sie die zusammenklappbare Gewehrtasche nur für geeignete Waffen und beachten Sie alle
geltenden Gesetze und Vorschriften.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anpassung der Gurte: Passen Sie die Schulter und Hüftgurte an Ihre Körpergröße an, um maximalen
Komfort zu gewährleisten.
Beladung des Rucksacks:

Platzieren Sie schwerere Gegenstände näher am Rücken für bessere Stabilität.
Verwenden Sie die Fächer für Funkgeräte, Laptops oder andere Geräte, um eine sichere
Aufbewahrung zu gewährleisten.

Verwendung der Gewehrtasche:
Falten Sie die Gewehrtasche gemäß den Anweisungen im Handbuch zusammen.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe sicher verstaut ist und keine Gefahr für Sie oder andere darstellt.

Transport: Wenn Sie den Rucksack transportieren, stellen Sie sicher, dass er nicht überladen ist und alle
Riemen sicher befestigt sind.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Rucksack gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Textilien und
Kunststoffen.
Wenn der Rucksack beschädigt ist, bringen Sie ihn zu einer Recyclingstelle oder einem Fachgeschäft, das
gebrauchte Ausrüstung annimmt.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zu Ihrem Eberlestock G4 Operator Pack wenden Sie sich bitte an den Hersteller
oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Dort erhalten Sie weitere Informationen und
Unterstützung.



Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit an erster Stelle steht. Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die
zuständigen Behörden und überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform. Vielen
Dank, dass Sie sich für den Eberlestock G4 Operator Pack entschieden haben!



1.  

2.  

3.  

4.  

Eberlestock G4 Operator Pack Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Eberlestock G4 Operator Pack. This pack has been designed with the needs of the
sniper community in mind, ensuring functionality and safety during use. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to help you use the pack effectively and safely.

General Safety Guidelines
Always inspect the pack before use for any signs of damage or wear.
Ensure that all zippers, straps, and buckles are functioning properly.
Use the pack only for its intended purpose; it is designed for carrying equipment and should not be used for
any other activities.
Keep the pack away from fire and extreme heat sources to prevent material damage.
Store the pack in a cool, dry place when not in use to preserve its materials and functionality.
Be mindful of your surroundings when using the pack in outdoor environments to avoid accidents or injuries.

Specific Safety Precautions for Use
When carrying heavy equipment, ensure that the weight is evenly distributed to prevent strain or injury.
Use the foldaway rifle scabbard only as intended and ensure that the firearm is unloaded when placing it in the
scabbard.
Avoid overloading the pack beyond its capacity of 4,100 cubic inches to maintain stability and prevent
damage.
Be cautious when using the pack in wet conditions; ensure that all electronic equipment is adequately
protected from moisture.
If the pack is being used in a military or tactical environment, follow all relevant safety protocols and guidelines
specific to that environment.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Before using the pack, ensure that all compartments are empty and clean.
Familiarize yourself with the pack’s features, including the rifle scabbard and internal compartments.

Loading the Pack

Begin by placing heavier items at the bottom of the pack for better weight distribution.
Use the internal space to store radios, laptops, or other equipment securely.
Make sure that all items are secured and do not protrude from the pack.

Wearing the Pack

Adjust the shoulder straps and waist belt to fit comfortably and securely.
Ensure that the pack does not obstruct your movement or visibility.
If carrying a firearm, ensure it is secured in the scabbard and that you are familiar with safe firearm
handling practices.

Maintenance

Regularly check the pack for wear and tear. Look for frayed straps, broken buckles, or damaged fabric.
Clean the pack according to the manufacturer's instructions, typically with mild soap and water.
Store the pack in a protective case or cover when not in use to prevent dust accumulation and damage.

Disposal Instructions



When the pack reaches the end of its usable life, dispose of it responsibly.
Check with local waste management authorities for proper disposal methods for textiles and plastic materials.
If the pack is damaged beyond repair, consider recycling materials where possible.

Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding the Eberlestock G4 Operator Pack, please refer to the manufacturer's
website or customer support channels. Ensure that you have the product details on hand for efficient assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safer experience while using the Eberlestock G4 Operator
Pack. Stay safe and enjoy your outdoor adventures!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Mochila
Eberlestock G4 Operator

Introducción
Gracias por elegir la mochila Eberlestock G4 Operator. Este producto ha sido diseñado para proporcionar un alto
nivel de funcionalidad y seguridad para los usuarios. Esta guía contiene información importante sobre cómo usar la
mochila de manera segura y efectiva, así como detalles sobre las medidas de seguridad que debes tener en cuenta.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones y advertencias antes de usar la mochila.
Inspecciona la mochila regularmente para detectar cualquier signo de daño o desgaste.
Nunca sobrecargues la mochila más allá de su capacidad recomendada.
Mantén la mochila alejada de fuentes de calor y productos químicos agresivos.
Si notas algún defecto o problema, deja de usar la mochila y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: Utiliza la mochila únicamente para el propósito previsto. No la uses para transportar objetos
peligrosos o ilegales.
Ajuste: Asegúrate de que todos los correas y hebillas estén ajustadas correctamente antes de usar la
mochila.
Carga: Distribuye el peso de manera uniforme dentro de la mochila para evitar lesiones.
Condiciones climáticas: Evita usar la mochila en condiciones climáticas extremas sin la protección
adecuada.
Supervisión: Si la mochila es utilizada por niños, asegúrate de supervisarlos en todo momento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Mochila:

Coloca la mochila sobre una superficie plana.
Ajusta las correas de los hombros y la cintura para un ajuste cómodo.

Carga de la Mochila:

Abre los compartimentos y coloca los objetos de manera ordenada.
Asegúrate de que los objetos pesados estén en la parte inferior y cerca de la espalda para mayor
estabilidad.
Cierra todos los compartimentos de manera segura.

Uso de la Funda para Rifle:

Asegúrate de que el rifle esté descargado y seguro antes de colocarlo en la funda.
Verifica que la funda esté firmemente cerrada antes de transportar la mochila.

Mantenimiento:

Limpia la mochila con un paño húmedo y jabón suave.
No uses productos químicos agresivos que puedan dañar los materiales.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la mochila, asegúrate de desecharla de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos textiles y plásticos.
Considera donar la mochila si aún está en buen estado.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre la mochila Eberlestock G4 Operator, te recomendamos que contactes al
fabricante o a un distribuidor autorizado para obtener más información y asistencia.

Recuerda que la seguridad es primordial al utilizar cualquier producto. Siguiendo estas directrices, puedes disfrutar
de la mochila Eberlestock G4 Operator de manera segura y efectiva.



Instructions de Sécurité pour le Eberlestock G4
Operator Pack

Introduction
Le Eberlestock G4 Operator Pack est conçu pour offrir une solution de transport sécurisée et efficace pour les tireurs
d'élite et les utilisateurs d'équipements tactiques. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour
garantir une utilisation sûre et efficace de votre sac à dos.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le sac est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du sac pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne surchargez pas le sac audelà de sa capacité maximale de 4 100 pouces cubes.
Gardez le sac hors de portée des jeunes enfants pour éviter les accidents.
Si vous constatez un défaut ou un dommage, cessez immédiatement l'utilisation et contactez le fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Manipulation du Sac :
Utilisez les sangles de manière appropriée pour éviter les blessures.
Ajustez les bretelles et la ceinture lombaire pour un soutien optimal.

Transport d'Équipements :
Rangez les équipements lourds au bas du sac pour une meilleure stabilité.
Utilisez la housse pour fusil pliable uniquement pour le transport de fusils conformes aux
réglementations locales.

Conditions Météorologiques :
Évitez d'utiliser le sac dans des conditions extrêmes sans protection adéquate pour le contenu.
Si le sac est mouillé, laissezle sécher complètement avant de ranger des équipements électroniques.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :
Dépliez le sac et vérifiez toutes les poches et compartiments pour vous assurer qu'ils sont en bon état.
Ajustez les bretelles et la ceinture selon votre taille pour un confort optimal.

Utilisation :
Chargez le sac de manière équilibrée pour éviter les déséquilibres lors du transport.
Utilisez les poches internes pour ranger des équipements fragiles, comme des ordinateurs portables ou
des radios.
Assurezvous que tous les équipements sont bien sécurisés avant de transporter le sac.

Instructions de Disposal
Ne jetez pas le sac dans les déchets ménagers ordinaires.
Consultez les réglementations locales concernant le recyclage des matériaux de construction et des textiles.
Si le sac est endommagé audelà de la réparation, envisagez de le retourner au fabricant pour un traitement
approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation du Eberlestock G4 Operator Pack,
veuillez contacter le support client du fabricant.

En suivant ces instructions et lignes directrices de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sécurisée et efficace
de votre Eberlestock G4 Operator Pack.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Eberlestock G4
Operator Pack

Introduzione
Grazie per aver scelto il Eberlestock G4 Operator Pack. Questo zaino è progettato per garantire prestazioni
eccellenti e sicurezza durante l'uso. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e le linee guida per garantire un
utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente il pacco per segni di usura o danni. Non utilizzare se il pacco è danneggiato.
Tieni il pacco lontano da fonti di calore e sostanze chimiche aggressive.
Non sovraccaricare il pacco oltre il limite di peso raccomandato di 10,3 libbre.
Utilizza il pacco in ambienti appropriati e evita condizioni meteorologiche estreme che potrebbero
compromettere la sicurezza del prodotto.
Se il pacco viene utilizzato da bambini o gruppi vulnerabili, assicurati che sia supervisionato da un adulto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che tutte le cerniere e le fibbie siano chiuse correttamente prima di indossare il pacco.
Quando trasporti attrezzature pesanti, distribuisci il peso uniformemente all'interno del pacco.
Utilizza la fondina per fucile pieghevole solo per l'uso previsto e assicurati che sia ben fissata.
Non utilizzare il pacco per trasportare oggetti pericolosi o illegali.
In caso di emergenza, rimuovi il pacco rapidamente per evitare intralci.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Rimuovi il pacco dalla confezione e controlla che tutti i componenti siano presenti.
Regola le spalline e la cintura in vita per adattarsi comodamente al tuo corpo.
Assicurati che il telaio Intex II sia correttamente montato e che non ci siano parti allentate.

Uso:

Carica il pacco con gli oggetti necessari, assicurandoti di non superare il limite di peso.
Indossa il pacco e regola le cinghie per garantire una vestibilità sicura.
Utilizza le tasche interne per organizzare gli oggetti e facilitare l'accesso.
Controlla regolarmente il pacco durante l'uso per assicurarti che rimanga in buone condizioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il pacco nell'ambiente. Segui le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti.
Se il pacco è danneggiato e non può essere riparato, considera di portarlo in un centro di riciclaggio
specializzato.
Rimuovi tutte le attrezzature e gli accessori prima di smaltire il pacco.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardo alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il punto di contatto locale
dell'Unione Europea per la sicurezza dei prodotti. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni
pertinenti a portata di mano.

Conclusione



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del tuo Eberlestock G4 Operator
Pack. La tua sicurezza è la nostra priorità. Grazie per aver scelto il nostro prodotto.
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Návod k bezpečnému používání batohu Eberlestock
G4 Operator Pack

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili batoh Eberlestock G4 Operator Pack. Tento produkt byl navržen s ohledem na
bezpečnost a komfort uživatelů. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální využití produktu, prosím, pečlivě si
přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím batohu si zkontrolujte, zda není poškozený nebo vadný.
Dodržujte všechny pokyny uvedené v tomto návodu, abyste minimalizovali riziko úrazu nebo poškození.
Pokud si nejste jisti, jak batoh správně používat, obraťte se na odborníka nebo prodejce.
Udržujte batoh mimo dosah dětí, pokud není používán pod dohledem dospělé osoby.
Pravidelně kontrolujte všechny popruhy a přezky, zda jsou v dobrém stavu.

Specifická bezpečnostní opatření pro používání
Při nošení batohu se ujistěte, že je správně nastavený a upevněný, aby se předešlo zranění.
Nepřeplňujte batoh nad doporučenou hmotnost 10,3 libry (4,66 kg), abyste zajistili pohodlné nošení.
Při umístění těžkých předmětů do batohu se ujistěte, že jsou rovnoměrně rozloženy, aby se minimalizovalo
riziko pádu nebo zranění.
Při používání skládacího pouzdra na pušku postupujte podle pokynů výrobce pro zabezpečení zbraně.

Pokyny pro instalaci a používání

Nastavení popruhů:

Uvolněte popruhy a nasuňte batoh na záda.
Upravte ramenní popruhy tak, aby byly pohodlné, ale zároveň dostatečně pevné.
Ujistěte se, že bederní popruh je správně umístěn na bocích a je dostatečně utažený pro podporu.

Použití vnitřního prostoru:

Vnitřní prostor je určen pro umístění rádií, notebooků a dalších zařízení. Ujistěte se, že jsou tyto
předměty bezpečně uloženy.
Nepokládejte do batohu žádné ostré nebo těžké předměty, které by mohly poškodit vnitřní prostor nebo
způsobit zranění.

Údržba a čištění:

Pravidelně kontrolujte batoh a čistěte ho vlhkým hadříkem. Nepoužívejte agresivní čisticí prostředky.
Udržujte batoh suchý a skladujte ho na suchém místě.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci batohu se ujistěte, že je zbaven všech předmětů a příslušenství.
Pokud je batoh poškozený a již není použitelný, zlikvidujte ho v souladu s místními předpisy o odpadech.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, obraťte se na autorizovaného
prodejce nebo výrobce. Všechny produkty musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.

Závěr



Bezpečnost je naší prioritou. Dodržováním těchto pokynů zajistíte nejen bezpečné používání batohu Eberlestock G4
Operator Pack, ale také maximalizujete jeho životnost a funkčnost. Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt.


